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Oznámení akcionářům 

Představenstvo fondu Allianz Global Investors Fund (SICAV) (dále jen „společnost“) tímto oznamuje následující změny, které nabudou účinnosti 18. října 2024: 

Název podfondu 
Předmět změny 

(příloha prospektu) 
Odůvodnění / motivace 

Další informace 

Změna 

Současný přístup Nový přístup 

Allianz Emerging Markets Sovereign Bond Investiční správce 

(příloha č. 5) 

Bude přidáno další místo, aby byly 

zastoupeny všechny lokality 
zúčastněných týmů věnujících se 
správě investic. 

Allianz Global Investors UK Limited 

Je společně spravován společnostmi Allianz 

Global Investors UK Limited a Allianz Global 
Investors Asia Pacific Limited 

Allianz Food Security Investiční správce 
(příloha č. 5) 

Bude přidáno další místo, aby byly 
zastoupeny všechny lokality 
zúčastněných týmů věnujících se 

správě investic. 

Allianz Global Investors UK Limited 
Je společně spravován společnostmi Allianz 

Global Investors GmbH a Allianz Global Investors 
UK Limited 

Allianz Global Hi-Tech Growth Investiční správce 
(příloha č. 5) 

Investiční správce bude změněn, aby 
odpovídal budoucímu složení týmu 

investiční správy podfondu. 

Voya Investment Management Co. LLC Allianz Global Investors UK Limited 

Allianz Target Maturity Euro Bond V Specifické vlastnosti podfondu 
(příloha č. 3) 

Na tento podfond se nevztahuje 
model stanovení reálné hodnoty.* 

Model stanovení reálné hodnoty: ANO Model stanovení reálné hodnoty: NE 

*Tato změna nabude účinnosti ke dni spuštění podfondu. 

Toto oznámení akcionářům slouží výhradně k regulačním účelům a z vaší strany není třeba podnikat žádné kroky, ledaže s výše popsanými změnami nesouhlasíte. 

Výše uvedené informace obsahují přehled případů, kdy můžete požádat o zpětný odkup svých akcií bez poplatků za odkup či konverzi, a to nejpozději do posledního 

obchodního dne před vstupem těchto změn v platnost. V zájmu dodržení této lhůty si prosím zjistěte příslušný obchodní den podfondu a příslušný čas platný pro daný 

podfond, do kdy musí být ve schvalovací den přijata žádost o zpětný odkup. 

-------------------- 

Nařízení (EU) 2020/852 ze dne 18. června 2020 o zřízení rámce pro usnadnění udržitelných investic a změna nařízení (EU) 2019/2088 ze dne 27. listopadu 2019 o zveřejňování 

informací souvisejících s udržitelností v odvětví finančních služeb („SFDR“) po účastnících finančních trhů vyžadují, aby u finančních produktů, na které se vztahuje článek 8 nebo 9 

nařízení SFDR, zajistili transparentnost, co se týče environmentálních cílů zmírňování změny klimatu a přizpůsobování se této změně, v rámci informací zveřejňovaných před 

uzavřením smlouvy, které budou přidány do prospektu společnosti. 

Představenstvo společnosti tímto oznamuje, že příslušné informace zveřejňované před uzavřením smlouvy podfondu podléhající článkům 8 a 9 nařízení SFDR byly upraveny 

z důvodů lepší srozumitelnosti a jasnosti. Upravené informace zveřejňované před uzavřením smlouvy nabudou účinnosti 18. října 2024. 

Akcionáři by měli vzít na vědomí, že cílem všech opatření provedených v upravených informacích zveřejňovaných před uzavřením smlouvy je jednoduše zpřesnění a nemají ovlivňovat 

ani vlastnosti podfondu, ani využívanou strategii udržitelných investic. 

-------------------- 



Tento prospekt (včetně příslušných informací zveřejňovaných před uzavřením smlouvy) bude poté, co vstoupí v platnost, přístupný nebo k dispozici zdarma v sídle správcovské 

společnosti ve Frankfurtu nad Mohanem a u informačních agentů společnosti (například lucemburské pobočky společnosti State Street Bank International GmbH v Lucemburském 

velkovévodství nebo společnosti Allianz Global Investors GmbH ve Spolkové republice Německo) v každé zemi, ve které jsou podfondy společnosti zaregistrovány k veřejné distribuci. 

Senningerberg, září 2024 

Usnesením představenstva 

Allianz Global Investors Fund 

 

 

 

 

Tento dokument je překladem původního dokumentu. V případě nesouladu nebo vícevýznamového výkladu překladu je rozhodující původní znění v anglickém jazyce, pokud to není v 

rozporu s místními předpisy příslušného právního řádu. 


